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PÉCSETT, lária-a. 1. u .
a kir. ítélőtábla épületével

szemben,
hovi az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fól- 

szólalisok intézendők.

I
PÍCSETT, lária-itca 1. u .

I. EMELET
hová a lap tselkmi ré«ét 
illető minden közlemény

int zendő.

P O L I T I K A I  N A P I L A P
Kéziratot vissza nem zdank

a kiadóhivatal v<

Mamelukok teherpróbája.
Péea, 1896. junioa hó 23.

Naçyon szépen indul a közgazdasági 
kiegyezés a mi ked?es szomszédunkkal, 
Ausztriával. A magyar kormányok zsa
roló és szemfényvesztő pénzügyi politikája, 
a mely a közterheknek az elviselhetlen- 
ségig való fokozása mellett a rendezett 
államháztartás hazug képét mutatja, arra 
indította az osztrákokat, hogy még mé
lyebben nyúljanak a zsebünkbe, mint ed
dig ; mert hiszen a magyar kormány és 
fizetett sajtója büszkén hirdeti, hogy Ma
gyarország közgazdasága a szabadelvű párt 
egyedül üdvözítő uralma alatt a virágzás
nak milyen szédítő magaslatára emelkedett.

Persze, ezt a szörnyű jómódunkat 
tisztán és egyedül a hatvanhetes közjogi 
és gazdasági közösségnek köszönhetjük, 
illő tehát, hogy ezért megfizessük az il
lendő sarcot Ausztriának, a mely bennün
ket ebbe a boldogító közösségbe befoga
dott. A közjogi közösség ára a kvótának 
szerény 13%*k&l való emelése, a gazda
sági közösségé az osztrák iparnak még 
intenzivebb dédelgetése a saját iparunk, 
kereskedelmünk s a mi fő, mezőgazdasá
gunk rovására.

Az esetre pedig, ha Magyarország 
mindezeket az osztrák követeléseket nem
teljesítené szó nélkül, iszouyu fenyegetés
sel állottak eló odaát: az osztrák képvt- 
selóháztól az utolsó Gemeinderathig ki

jelentette minden osztrák testület, hogy 
kizárják Magyarországot a közösségből, a 
mely ennek egyedüli üdvét képezi.

A rabszolgatartó megfenyegette rab
szolgáját, hogy ha vonakodik még nagyobb 
terheket cipelni, menten szabadon bocsátja, 
fel is ut alá is ut, ő bizony nem tartja 
többé. Es a rabszolga szörnyen megijedt 
erre a fenyegetésre, hogyan éljen meg ó 
akkor, ha gazdája nem hullat neki mor
zsákat abból a kenyérből, a melyet arca 
verejtékével szerzett annak számára ?

így okoskodik a magyar kormány, a 
mikor a magyar iparos, kereskedő és gaz
daközönségnek azt iparkodik szuggerálni, 
hogy milyen nagy veszedelem lenne ránk 
nézve az önálló vámterület s az idegen 
érdekektől független gazdasági politika : 
bizony elvesztenők azokat a morzsákat, a 
melyik az általunk odaadott kenyérből 
ölünkbe visszahúznak.

Csendesítik, megnyugtatják a háborgó 
osztrák közvéleményt, h o g v  —  az Istenérti 
— ne heveskedjék, tűrjön meg bennünket 
továbbra is a közösségben; itt a hátunk, 
tessék belőle szíjat hasítani !

S a jó szomszéd hasított is már 
egyet rajta — próbaképen. Felemeltette 
velünk a cukorkiviteli prémiumot öt mil
lióról kilenc millió forintra, mert az osz
trák cukorgyárosoknak csak igy lehet 
busás jövedelmet biztosítani.

Maga a magyar pénzügyminiszter 
hivatalosan kimutatta, hogy mig az osz

trák gyárosok 1894. és 1895. években 
3,775,043 mótermám cukrot vittek ki i  
külföldre, addig a magyar gyárosok csak
363,000 métermázsát vittek ki, de a pénz
ügyminiszter szokás szerint itt is szépít* 
gette a dolgot, mert a hivatalos árufor
galmi statisztika adatai szerint a magyar 
cukorkivitel a mondott két évben tényleg 
csak 307,000 métermázsa, tehát az osz
trák kivitelnek alig 9%*ka m d c o i»

Már most mi következik ebből ? Az, 
bogy a cukorkiviteli prémiumból a magyar 
gyárosok csak 9% -kot kapnak, Magyar- 
ország pedig fizet hozzá 32% -kot, tehát 
Magyarország vesztesége tiszta 23% . » 
mi 9 milliónál 2 millión felüli ráfizetést 
jelent az osztrákok javára.

Mindezt az ellenzéki szónokok napnál 
fényesebben kimutatták az országgyűlésen, 
a nagy .szabadelvű* párt pedig, mint 
egy tehetetlen tömeg, hallgatott s tegnap 
néma halálmegvetéssel és nagy többséggel 
megszavazta Magyarország vérének Ausz
tria javára való ezt az újabb megcsapo
lását. csak azért, mert Lukács pénzügy- 
miniszter kijelentette, hogy a m ó d o s i t -  
v á n y o k a t  m é g  a k k o r  s e m  f o g a d n á  
el ,  ha  a z o k  i n d o k o l t a k  l e n n é n e k ,  
m e r t  A u s z t r i á b a n  h a s o n l ó  mó d o 
s í t v á n  y o k a t  
eló.

Hát ez a te alkotmányod, ez a te 
önrendelkezési jogod, kedves magyarom, 
hogy képviselőid nem fogadhatnak el a

nem  t e r j e s z t e t t e k

„Pécsi Figyelő * tárcája.
Intelmek egy ifjúnak.

Számtalan unokaöciéim egyike, kedve® 
Zöld Adorján, megkaptam a múlt heti leve
ledet, sőt a tavaly tőiről keltezettet is. Sietek 
rájuk válaszolni.

Értem borongó» kedélyállapotodat, mert 
tudom, hogy az érzelmek háborgó tengerén 
azok a hullámok a legerősebbek, amelyeket 
az oknyomozó történelemből kapott szekundák 
okoznak. A tanári testület vonatkozó jegyző
könyvében persze az foglaltatik, hogy Zöld 
Adorján a magyarok történelméből elégtelen 
tanjegyet „nyerta, de már csak én nem élek 
ezzel a terminológiával. Én azt mondom, hogy
kaptad a szekundát, nem pedig nyerted. Én 
világosan akarok beszélni. Nem vagyok én 
professzor.

Tehát megbuktál, szép öcsém, úgy mint 
megbukott egykor Bonaparte Napóleon, ké
sőbb meg megbukott a katolikus autonómia, 
így j^r aki a passzív reaisztenciának hive 
és amint soraidból kiveszem, ilyen passzív 
rezisztenciát tanúsítottál az érettségi vizsgála 
ton te is. A fődirektor azt kérdezte tőled :

— Melyik békével fejeződött be a II. 
Rákőczy Ferenc fölkelése?

Te erre azt mondád :
— A lincivel.
A fődirel.tor erre föltette a szemüvegét 

és olyasmit követelt tőled, ami neki is nehe
zére esik :

— Gondolkozzék, Zöld Adorján . . .
Te nem akartál gondolkozói, hanem ku 

ruc makacssággal néztél ki az ablakon. Az 
utcán pedig kőmivesinasok dolgoztak és átok 
bizony senkinek se magyarázzák meg a szat 
mári békekötést. A fődirektor erre levette a 
pápaszemét és rád rivallt:

— Beszéljen már az istenért . . .
Te meg se mozdítottad a fejedet, hanem 

tovább hallgattál, mint egykor Julius Caesar 
és még az ingeddel se akartad közölni, hogy 
merrefelé történt az a bizonyos békekötés.

A fődirektor erre ismét föltette a páp 
szemét és azt mormogta:

— Szamár!
A fődirektor eszel egy igen jó magyar 

szót mondott. Talán kap is érte egy aranyat 
Palágyi Menyhérttől, aki egy aranyat fisét 
egy jó magyar szóért.

így buktál meg, kedves Adorján és igy 
következett azután a szatmári békére egy 

I nagy háború. Az, amely otthon tört ki, egy j 
I szép koranyári alkonyatoo, amidőn boldogabb I

kollégáid vizsgálat után „A keserű mandulá
hoz*' címzett kerthelyiségbe vonultak Ünnepi 
vacsorára. Te azóta is a szülői hás tarka 
georgina bokrai között ssomorkodol, mert hi- 
szen az van a dologban, drága öcsém, hogy 
a histórián kivüi még a mennyiségtanból it 
megbuktál, még pedig holmi tikmértaoi problé
mák miatt, amelyeket itt nem ismételek meg, 
mert nem akarlak csúffá tenni, kedvet Zöld 
Adorján. Látom pedig resakető betűidből, 
hogy te mindezen tulyot elemi csapások foly
tán sokat szenvedsz. Mondod it, hogy való
ságos melankóliába ettél. Es jó jel, fiam, mert 
már Aristoteles megmondta, hogy a nagy te
hetségű emberek mind melankólikutok. Cicero 
is citálja est a mondást : Aristoteles ait omnet 
ingenlosos melancholicos este. Én is citálom, 
de egyszersmind megvigazatallak is. Látod, 
például XVI. Lajost lenyakasták asért mert 
nem tanult a históriából semmit se ; téged 
csak megbuktattak, kedves Zöld Adorján. 
Jobb pedig bukott diáknak, mintsem lenya
kazott királynak lenni.

Azonban hát tagadhatatlan, hogy éppen 
csak a lenyakasottaknál van különb torsa a 
bukott diáknak. Mert ime, moagalmas nap
jainkban mindenek, akik nincsenek lenya
kazva, a fővárosba igyekeznek. Otthon eeak 
z bukott diákok maradnak és igy maradtál 
otthon te is ; az apád büntetésül nem eresst 
föl a millennáris kiállításra, vagyis, drága
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te jaredre szolgáló módositványokat azért 
mert Ausztriában hasonlókat nem terjesz
tenek eló. — Vájjon az osztrák parla
mentben megbuknék-e csak egyetlen Ausz
tria javára tett indítvány azért, mert 
Magyarországon hasonló indítvány nem 
terjesztetett eló?

Bizony elég szégyen az ezeréves &1- 
kotmánynyal bíró Magyarországra, hogy 
törvényhozására ráférne, ha a pár évti
zedes alkotmánynyai bíró Ausztria parla 
mentéhez járna iskolába önállóságot, ha- 
zafiságot tanulni.

Hiszen micsoda meghunyászkodás, a 
tehetetlenségnek milyen előrehaladott foka 
kell ahhoz, hogy a mikor a pénzügymi
niszter kijelenti, hogy a prémiumnál sze
rencsétlenebb, helytelenebb közgazdáéi 
politikát nem ismer, azt feltétlenül hely
telennek és a közgazdaságra károsnak 
tartja, ugyanakkor egy szuszra & prémi
umnak niég egyszer akkorára való feleme
lésétufdftványozza s a többség ezt ilyen 
kijelentés után megszavazza, csak azért, 
mert ezt Bécsben úgy parancsolták.

Mert a kiviteli prémium még akkor 
is elvetendő lenne, ha azt az egész ösz- 
szeget, melyet e címen fizetünk, magyar 
gyárosok dugnák zsebre. Ez a prémium 
ugyanis csak arra szolgál, hogy gyárosaink 
a külföldön olcsóbban adhassák gyártmá
nyaikat s igy az ottaniakkal versei v e 
hessenek; mi pedig idehaza, hogy a pré
miumot kiizzadhassuk, jobban megadóz
tatjuk ugyananuak a gyártmánynak belföldi 
fogyasztását; tehát hogy a külföld olcsóbb 
portékát « a párosok nagyobb hasznot 
kapjanak, a mi fogyasztó közönségünket 
sújtjuk.

Kétszeresen kárhoztatandó s igazán 
az őrültséggel határos az a gazdálkodás, 
a mikor az ország közönségét azért ter
heljük még újabb adóemeléssel, hogy ezzel 
a külföldi gyárosok zsebeit tömjük.

De hát képzelhetö-e olyan kormány- 
javallat. a melyet a hangzatos nevű, de 
az önállóságnak legcsekélyebb parányával

tem dicsekedhető szabadelvű párt meg ne 
szavazna vakon f Mi ezt idehaza már ré
gen tudjuk, de ekklatáns példával tudtára 
kellett adni az osztrákoknak is. Erre szol
gált a cukoradó-javaslat, melyet Polonyi 
tegnapi beszédében helyesen nevezett a 
kvóta-felemelés teherpróbájának, mert meg 
kellett mutatni Ausztriának, hogy a ma
gyar kormány többsége az országra nézve 
legsérelmesebb javaslatot is megszavaz.

Bécsben csak ilyen kormány, csak 
az ilyen párt kedves — és mit törődnek 
ók az ország bajával, ha nélkülözhetlensé- 
güknek újabb próbáit kell Bécsnek szol
gáltatni : —  a nemzet úgyis alszik s az 
okos ember kihasználja ezt az idót a saját 
becses személyének előnyére a meddig 
lehet.

H í r e k .
Pác*, 1896 janin* V3.

K iá ll í tá s i  le v é l  a  k om áh os.
Nemietes Rucavölgyi János komámnak 

tisztelettel
Pécsett, 

a rácvárosban.
Kedves komám János !

Kelt levelem 1896 esztendőnek junius 
22-edik napján. Ippen most irkeztem meg 
BudapestrU a kiállításra és rögvest eszembe 
jutottak sovány malacaim, no meg kelmed 
is eszembe gyütt és sebtiben meg is skri- 
báltam jelen pár sor Írást. Tugya e kedves 
komám, hogy minő., fura város ez a Pest* 
buda. Ugy-é nem ? No majd e’ mondom 
én. Vettem egy földrajzot oszt azon niztem, 
hogy mere menyek. De itt ám ojan fura 
ucák vannak, hogy ha megjelúttem magam
nak egy házat, no bát majd e lesz a határ, 
ha egyet fordútam, mÍDgyá összevitettem egy 
másikkal, mert hát itt nem úgy van am 
mint nálunk, bogy a csipke uca sarkán van 
a Józsep aégor háza, attu napkeletre a 
Francinénié. It a magos házaktu a napot se 
igen iátnyi. Nagy keresgelisre végre eljutottam 
ara az útra a hol fődalatt jár a villámvasut, 
levettem a válamru a tsris/r \át, hogy mielőtt 
kimék a kiálitásba hát kenyerezek egy

4

kicsit, ostán ieütem a pince gádor garádiosára 
a malik a föd alá vezet. De még alig nyelem 
az utolsó falatot de pakútam össze oókmá
komat, már ie ottermet egy katona, ollao 
miilent még kelmed se látott. Ollan pléh 
bádog vét a nyakára akasstva, mint nálunk 
a kutyára kő bogy a sintér ene fogja ; kérdi 
tülem, hogy mi van a hóoomalatt : hunvettem : 
hovávalévagyok : igazéjam magam : mán 
mondák én nem vagyok ssôkevéoy, a katona
soron meg rég túlestem, hát mit igaséjak 
magamon. De ez nem hagatott a szép széra 
éj bevitt engem a kapitányáhé, ahun meg- 
tutam, hogy ez a rendnek muszáj lönyi 
magyar királyi rendőrség. Uténg a kapitány 
rögvest eleresstet mert én megmontam ám 
neki, hogy én as én hasimba törvéoybiró 
vagyok.

Innen egy fé’napi kószálás után ki- 
bandukoltam égéss a magyarok bejövetelihő 
a körkiphö, de innen seide seoda nem tuttam 
mosdúoyi. Megiátok ott egy vörös sipkát 
urat a ki bennem alighanem főiamerte a 
törvény bírót, mert rettentő hajlongott előttem. 
Megkirdtem tüle, bogy hon van itteng a ki
állítási mileniom ; ő válalkozot. hogy szíve
sen e veset. Egy óra hosszú ideig vezetett 
míg végre oda értőnk a kiálitáshó. No 
mondok köszönöm a hozám való szives jó 
indulatját a tekintetes árnak oszteg jegyet 
váltottam bogy bemenyek a kiálitásba. De 
ez az ur megszólal am. Wi hajast mincsede 
khttaztlnet én vágyom magamat egy hordár 
egy óráig kalozóltam fizessen maga az én 
rendeietemre 1 írt 20 krt o. értékben. No 
má most én kezdtem ám szörnyű mód haj- 
longa^i, mikó meghalotam hoj y <z röndelet 
•zárni , beszil. Talán élig vóna a tekintetes 
urnák ezér a kis fáracságér 80 krajcár, hiszen 
nálunk 1 frt 20 krért a paraszt egy egész 
napon át kapál a mi csag mégis nagyobb 
munka, mint a spacérolás. De ő nem en
gedett egy fabatkát se oszt meg köiöt fizetni 
a pinzt.

Csak mikó kigyüttem a kiállitásb u 
láttam, hogy menyire becsapott engem az a 
bitang vörösabriLcso8f kipz eje csak kedves 
komám uram, elvezetett engem a kiállítás 
elaó kapujátú a hátúsóhol, osztég fizetetet 
magának 1 pengő 20 krajcárt, mert tugya 
kelmed a körkép ott van a kiállítástu job- 
kézfelül 100 lépésnyire. No meg itt is majd 
megjártam mikó a kiálitásbu kigyUttem Hát 
nem megállítottak a kapuba, hogy mutasam 
a jegyemet Nagy keresgélés után hamaro-

öcsém, imádott nemzeted a le támogatásod 
nélkül lép a második évezredbe

Ezen éu szerfölött ázom or ködöm, mert 
tetszett ss isteni Gondviselésnek, aki végtelen 
bölcsességgel intézi halandó sorsunkat, úgy 
rendelkezni, hogy én most millennáns vendég 
nélkül legyek.

lu  voit a Józsi bácsi, itt volt a Sándor 
bácsi és nálam volt a keresztanyám, a Julc^a 
néni is. Itt voltak még mások is, megnézték 
a diszmenet mozgó lovasszobrait éti gyönyör 
ködtek a kiállításban, vonatkozólag a kiállí
tási faluban. Mert minden vidéki a falura 
kiváncsi ; otthon ugyanis csupa világvárosokat 
látnak ők, aki a faiuval óhajt megismerkedni, 
as kénytelen Budapestre jönni. Tehát, ked 
vés Adorján itt voltak ők valamennyien é* 
az Hfi szerény hajlékom ez alatt az idő alatt 
igazán világforgsimi élénkségnek örvendezett ; 
mar arról is gondolkodtam, hogy az előszoba 
es a szorosabb lakás között, a gyorsabb köz
iek* dés kedvéért egy kis kabeivasutat épít
tetek. de ennek a tervnek a kábelvarutak 
szokása szerint, igen sokáig tartott a finan
szírozása. Sokáig, nagyon sokáig, csaknem az 
emberi kor legvégső határáig. Ez idő Miatt 
hazament a Józsi bácsi, hazament a Sándor 
bácsi és hazament a Julcsa néni é* az éu 
kis lakásom most mar végkép elvesztette 
mozgalma* nagyvárosi jellegét. Hiányzó perzsa 
szőnyegeimre a magáin os-ag szürke homálya

borul és konzol-tükröm félig b« hunyt szem 
mei álmodik azokról a szép napokról, amidőn 
ót Józsi bácsi betörte az esernyőjével. Nincs, 
nincs már hangulat ; az élet kiköltözött az én 
dolgozószobám tiszta levegőjéből és én még 
csak te benned bíztam. Zöld Adorján, hogy 
feijösz a kiállításra. Sajnos, te nem jösz fel 
hanem épp ellenkezőleg, megbuktál. Küldd 
bát fel sBÜlőföldemról, kedves Adorján, leg
alább a baktert. Ô majd tülköl a fülembe és 
én ekkor azt fogom hinni, hogy a Józsi bácsi  
megterhelte a gyomrát és nagyon erősen 
hortyog a mellék szobában. és b á n i j a  az a 
kellemetlen véna, amelyet egy igen nemes  
fémről neveztek el a természettudósok.

T e r m é s z e t i b e n  n e m  az a l u m í n i u m r ó l ,  
m ^ i t  az még  m ind ig  o»y d r á g a ,  hogy c sak  a 
vé rbe l i  h e r c e g e k  (d ie  P r c z e n  von G e b l ü i b )  
u n h a t n á n a k  m a s u k n a k  a i u n n m u m - e r e k e t .

/  h, de  miér t  is b e s / ó  ek én mii é r z é k 
ről ? Miér t  éppen  neked ,  ak i  fi i s ten locsolt 
v i r á g á g y a k  közepe t t e  já r sz  fe! é*» a lá  és gon 
dn lkodo i  ar ról ,  hogy ini iyen t u d o m á n y o s  vagy  
k ö z p á l y á r a  léphet  is egy  buko t t  d iák  V !

K e d v e s  b a r á to m  , v e d d  íme  ó-z inte  
•sómat.

Azt  írod hogy n em  érzés* m a g a d b a n  
e lég  erkölcs i  e rőt  a r epe t i c ió ra  és igy barn  
t a . d n a k  unszo lás ra  valamely  kad* t i tkol. ,  ba r
m id k é v f o l y a m á b a  fogsz belepni ,  hogy két 

I e s z t e n d ő  múlva, nem egészen  busz eves  ko

rodban mint tiszthelyettes állhass aa osztha 
tatlan mouarkiának szolgálatába. Oszthatatlan 
monarkiát mondok, mert az ezredéves ünnep 
ségek napjaiból örököltem ezt a frázist. A 
hivatalos világ ugyanis az ünnepek alatt 
1317 szer < mlegettc, hogy a magyar állam 
ezer éve áll fenn, de 1318-szor említette meg 
azt, hogy az osztrák-magyar monarkta oszt. 
hatatlan. Persze, ezt kellett is valamivel több 
szór emlegetni, mint az előbbit, meri ezen 
ugyan nem sokat törjük a fejünket; — 
mindazonaltal én kifogásolom azt, hogy te az 
osztatlan monarkia véderejébe lépj.

S z i l á rd  m e g g y ő z ő d é s e m  az,  hogy üres 
fecsegés ,  am iv e l  a m a g y a r  i f júságot  a kato  
nui p a l y a r a  é d es g e t ik  ném e ly  pol i t ikusok.  
H o g y  „ é p p e n  a h ad ié i  cg m a g y a r s á g a  é r d e 
k é b e n  kell* a m a g y a r  i t junak  k a t o n á v á  ienni, 
o y a t  n e k e m  ne beszel jen  senk i se .  L a o d ,  
édes  fiam. Kri  g b a m m e r  h a d t t r y i i n t i i a / t e r  ur. 
aki ú gy  b o rz a d  a m a g y a r o r s z á g i  ka tona i  
a k a d é m i a t ó i ,  m in th a  a saját  apai  örökét  k»d 
lene  nek i  rakö l t en i ,  latod,  ez a n ag y  katoi a 
miWeti  küi nyeri  beiére v»*z et t a b b a ,  liogv •»• é  » » *
s/ékeiyföUli in egy  „ k a to n a i  időké zitÓ iskolát"
o ivan  p r e p u r a t ó r i u m - t é l e t  ép í t senek  ! Miért  t  
A / é r t ,  mer t  a t i z e n h á ro m  e zii ndos  *>ze.kciy 
Hot. ak i  még  nem sokai  tud a m a g y a r  n e m 
zeti k u l t ú r á t ó l ,  pali* káról  s tb , azt  a pr**pa~ 
r a t ó r i u m h a n  es az u*h i i « . i o w ik e / .ó  - / hiii jí 
e o z t e u d o k b e u  szépen  n é m e t t é  le tie t neve .n i  ;
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■M előrántottam « coi.mo «tárába de bitony 
esek es estist sajtásoe ajtóoállnk nem fogod- 
ták el túlem s jegyet, sssmonták hogyha 
be eknrok menni •  kiállításba, váciak másik 
jegyet. Akar as ördög mondák nekik bissen 
án nem be, banem ki akarok gyanúi. De 
bissen kint van bátyám aram oostág rá» 
dnplásott a másik is. Mán hollehet as mondák 
nekik, bissen án nem itt gytutem be. Akká 
világosítottak fő, hogy án most a főkapu n
gyOttóm ki, oostág már nem vagyok bent a 
kiáii tison.

Astán hasagyattem, mer’ annyi pisem 
volt, hogy a vasnti bilátát megválthattam. S 
ha ott maradok, ast is elköltőm s astán 
ngy ssnppának hasa. A mi mág se illenők 
egy tOrványbirának I

TisstelOm as egáss családját no meg 
kelmédet is ás kívánom, hogy a jelen pár 
sor írásom a legjobb egáeságben tanálja ám» 
bár engem mostanában mindig harmadnapos 
hideg rás mellhes hasonló jókat kíván a 
maga hfi komája

Mecaekhegyi Bodog s. k.
tOrványbiró.

Postscríptnm. Kelmédnek kntya .seren 
oeáje lehet a játékban, mert Bálájuk van 
kettő is, oestán ha idea komám uram is ott 
▼an, akko~ tere áss bála mindig egytttt van.

— (Kassáméi estály •) A pécsi Nem- 
teti Ksssinó holnap («ser din) Úrija as idén 
második kasai nói estálját a kassinó aj paio- 
tájában. Es estélyen kívül még csak két 
eétáljt tart a kassinó, mág pedig egvei
aagusstus hó 19 ón, a másodikat pedis ssep 
tomber hó 2 án. r

— (A  k t t s lg a s g a t á d  b ia o t t iá g
tM d^) A mai tanácsülés foglalkozat 

as elhalt Blanhorn Antal heljáre megrálasz 
Undó uj bisotUági tag kijelölésével, a kit 
majd ajánlani fognak a közgyűlésnek meg 
▼áliiitásra. Ebben a hónapban bajosan less 
a városházán közgyűlés, mivel rövid as idó 
as egjes fontosabb tárgyak élők áss itásáre.

—  m l g j i g j i  _
t) mely föl jó évi jnnias hó 1 ável

életbelép, ma árkesett meg a városi ható- 
•ág h os a szükséges ssámn példányokban, 
melyeket a gyógyszertár tulajdonosok közt 
fognak ssátosstani. Tudvalevőleg hosssas an* 
kettesós eredménye es as uj tarifa, melyben
eSJ6it gyakrabban keresett gyógysserek árai 
tetemesen mártákelvák.

— (A msgjs kódtli fsliimtAt.)
melyet a megyei tőrványhalósági bizottságba 
innios lld ik i mi Hennám di—közgyűlésből a 
királykos intéseit, mint a főispáai hivaUlbes 
árkesett leirat tudatja, a király ő feleáge 
ssivesen ás kömönettel fogadta.

») B a o h r a e k  
Lajos ás S i s i u g e r  Géné, nagykanizsai 

vágsett joghallgatókat a pácai kir. itáU-
Iben ‘elnöke a tábla kerületál 

írnokokká ki nevezte.
iijas jég

SM. jaa i
Naptár : «Mrds, jaa. 24. — Hóm. kath : Ka-

sssat János. — Prof. ; Iván. — O üröf ksl. : 
(jnnias 12.) Onnfrin*. — Ssidá: Tuas* 18 — Nap

n jz fs s ik  7 ári 
á2 porékor ; n ju f

a kősponti l*fteorelofiai

kai S ára 48 perekor ; - 
perekor. —  Hold kél este 7 
amik ájjel 2 ára 11 perekor.

M fjá rá a : hőmérséklet 
láfo jom ás 784. Kilátás 
intését j aisées smerint: váltósé fslhőset, eojhe fdő, 
keljen  kint esepadék tárhaté.

K a ti Inéi eetétf « pécsi N eassti Ksssiné pa
lotájában ette 9 érakor.

V izsg ála tik  bsfsjsaése ma Ágoeton-tári fimiako-
lábaa.

Osztály vizsgálatik belőjem áss a fő reáliák ólában.

Sssmélyl hír.) K a r d o s  Kál
mán, Baranyamogye ás Pács saab. kir. vá
ros főispánja tegnap este Hidasára, birtokára 
utazott, a hol f. hó 28-ig marad. Eantán vias- 
asatár Páesre s elnökölni fog a jövő bó ele 
ján tartandó vároai közgyűlésen, majd boss* 
asabb Űrt óik ódáira fürdőre. Badenbe uUiik.

Budapesti
sápiak ólát vágsett, nemzeti kultúrájukért, 
egyániságükárt ás történetükért már lelkesedni 
tadó magyar ifjak kerülnánek s hasai földön 
levő akadémiába, akkor siókból már nehe
zebb volna három eastendő alatt németet 
nevelni. Teasák hát, tisztelt bölosek, magyarrá 
tenni s hadsereget, amikor sst Krieghammer 
ur nem akarja.

Nem kell hát katonává lenned, ó Ador
ján, aki különben is nyírségi vagy, tehát 
inkább csak banderistának ssQlettél, amas 
saabad, nemseti katonának. Nem kell mág 
repeUlnod sem, kedvet öcsém, hanem mást 
mondok án neked.

A magyar kösápfaju társadalom egy 
nagy hibában ssenved. ó  a tudománynak 
igasi arisstokráciája. Vagyis olyan, a mely 
a tudományt nem önmagáért ssereti, hanem 
asért, mert egy megkülönböztetett társadalmi 
osztályba, a lateiner-kasstba vezet. Ezért ta 
oitut téged is as apád, aki egy igen jómódú 
timár-mester és annyit szeres állati bőrökből, 
hogy kevés olyan gyakorló jogász van, aki 
emberi bórökből tudna annyit sseresni. As 
apád ast hiszi, hogy nemességet adományoz 
neked, ha diplomához vagy legalább végzett 
fakultáshos segít. Sok ezren hiszik est és e 
•ok ezreknek, iparosoknak és szegény híva- 
talnokoknak sok eser fiai esért maradnak 
világéletükben mindig szegény koldusoknak,

Ügyészség
Fiúméból

~  (Z en gsr  in vázió .) Nem tudjuk, 
kihívás akar e lenni rendőrségünk résiéről, 
hogy dseárs annak, hogy egy aenger-trupp 
már hónapok óu i dúc álja itt nálunk a leve 
gőt, mágia ennek daoára egy másik truppnak 
is adott előadások tartására koncesssiót, mely 
a* ősi „Hattyú* ban fogja fölütui a sátorfát. 
Bisooy abból a hagyományos „tapántatból* 
nagyon sok hiányaik ott a torony alatt. No 
de legalább as a reményünk lehet, hogy as 
egyik trupp majd elkergeti s másikat ás s 
melyik itt reked, hát esnem námteül, hanem 
csehül fogja dudálni, hogy — osehül vagyunk.

— (AJoaaAmy») S p e r I Vilmos ke 
reskedő a pécsi tüaoltá-balcseti páostár rá- 
ssárc 5 irtot adományozott.

— ( P a i d á r p a r a i e i i
tán*) C s i k ó t  Alajos vezérőrnagy 
gyalogdandár paranosnoka Pácaié árkesett ás 
itt a 44-ik ás 62-ik gyalogezredek felett 
ssemlát tart. Ma as 62. gyalogezred zászló
aljait ssemlálte meg; holnap pedig a 44-ik 
gyalogesred legénysége fölött tart párános- 
noki szemlét.

— (K iren del és.) Aa igaseágügymi- 
nisater dr. R á k o s i  Imre aiügyásst e pécsi 
kir. Ügyássságtől a fiumei k 
vezetésére rendelte ki. Rákosi 
lett hosaánk áthelyesve s most mint as oUani 
ügyéssság vezetője, ideiglenesen ismét Fiumábe 
távosik a jövő hónap első felében.

diplomás páriáknak, akiknek nyakára ül a
diplomátlan rabszolgáiért ó, n hásiur.

Aki tizenhét ás fél esstendós, erét ki ru 
és megbukott as érettségi vizsgálaton, az 
megtsabadul ettől a p ári sálit póttól. As mág 
kitűnő kereskedő lehet, elvégezheti ss állami 
kösépipariskolát, astán kémiai gyárakon spe 
kuláJhat, nyáron a luzerni hotelek tormásán 
ülhet, télen leszaladhat Abbáziába a kamélia 
bokrok kösá ás mindest nem is kell neki 
sajnálni magától, mert bissen a fia úgy ia 
•lveri majd aa egáss vagyonát. A fiun ugyanis, 
sajnos, majd megint kiüt a tudományos ári ta
tok rsts tág betegsége, abból jogáas less ás 
•egádfogalmasó. Látod, kedves Adóiján, te 
most abban a kellemes helysetben vagy, 
bogy legalább egy nemzedéken át immunissá 
teheted a családodat ettől a nagy betegség 
tői. Gratulálok hát a kát saekundáhos. Es a 
te életednek aa első sikere.

As iparcssrookban pedig látok egy ko
vácsolt vasból való csudassáp virágállványt. 
Körülfutja sok fekete vasróssa, egáss pompás 
virágfüsér. Kiállította as egésset egy millio
mos mülakato*. Ássál végzem levelemet, bogy 
ha te is összekovácsolnál majd valaha egy 
kis tekintélyes összeget, hát es akkor s má
sodik és nem utolsó sikere less as életednek.

e

Papp Dá n i e l .

.) A pácai önkéntes lüsoltótestülel 
most feieni be urna kelj ben állomásosé 
közös hadsereg beli katonák tüsoltékká való 
kiképsáeát, kik őeeeael szabadságoltatnak, 
összesen 218 ember nyert igy kiképzést, n 
kikkel mn (kedden) délután 6 érakor a 
mássóhásnál vizsgálati gyakorlatot tart a 
tűzoltó parancsnokság, mely visagálatrn a hely
beli ketonéi áJlomásperaooenokeágot is meg
hívja Legközelebb a péosi 19 ik ken véd 
gyalogesrednek 200 főnyi emberét fogják 
tűzoltóink a tűzoltásba be vos et ni • igy élig 
pár hónap alatt több mint 400 embert 
ismertetnek meg a tűzoltás módozataival • 
megtanítják őket arra, a minek otthon, ba 
községeikbe barna kerülnek, tüsvsaasdelem 
alkalmával ki nem fejesbelő nagy hasznát 
vestik. Derék tüaoltóteetületüok • tevékeny
ségével is ujnbb tanúságot szolgáltat arra, 
hogy hivatása magaslatán áll.

«  u a lm ti
éra tájbkoornaáffmtota.) Tegnap este

óriási robbanás hallatszott a szigeti ores ág - 
utón. A „Korona*vendéglótől egáss u* Dob- 
•aay-féle kereskedésig minden kánból kifu
tottak a megrémült lakók, ast hívén, légy 
valahol dinamitrobbanás történt. Egy pák* bán 
ablaka osörömpölve betört • áriáéi égymlövés-

jibbanáshasonló hsllatssottaás hangja
Fehárr ári-fáié bádogosttoletből. Itt k  történt
•  robbanás a d j  •  mil/oo nagyrámtlstM 
költött oláooör. áo oly dórit. ágTO tagolt*
ká#öbb 'á» »gáa SM* A. Id d

•• IWItaW |VBMI ■ I
» moly alig nagyobb ogy liternyi 
bádog fonáknál o •  belől, kiágnsá

gőspipMoAr-tissti tárol ogy lOridsnám,
makro pipa «árát akart* kitkothooi a bá
dogot Mog k tolhatta gőoaol * káootiákot,

tárkgatn 
ooőro rá

orőoitott* * pipát oaárootál ogytttt. Már-már 
boooá akart • kaodoai * tkotltáohoo, mikor ogy 
áriáoí ágynldráota hooonlá rikh.nái boMat- 
•oott. A gás soátrototto a káoaOMkot o a 
ooőro orőoitott pipoaoArről UrepOlt * pipa áo 
homlokon tisstoJto o aootort A* ttá* 
k hagyott komlokáa, do mág inkább 
ijoontotto an óriási robbanó., moly kötőnkén 
as ogáon utca oonndjàt k  falu rarta • olyan 
nagy volt, bogy ookan dinnmhrobbonáoank 
gondolták. Mág n roadőroágot i. árt ontották 
os OMtról ■ * reodörbioto. ki il mont n 
holyanioárn, oa oootről jegyoőköoyrot rótt föl, 
o ooátrobtat gőstiudtá káootiákot pádig 
borított, n rondároágro. Bgyáb baj nom tar
tánt n botolnia, ős Moooáoiáo — dio.mitr.b- 
bonáo alatt.

)H o l t t a t  »  p t |
i.p reggel bolt* találták K 
lothárdi holdast a kocsma udvarán lorő paj
tában. Korán. Márton, n kOooág drog kol- 
dom, Morntt.  os kákát. Mibenk lonno más
ban öröm. agy Magány, öreg holdasnak, mint 
a páliakáboo ? O i. abban találta agyatlan 
gyönyörúságát .  abban klto íme — halálát 
i*. Ssombaton osto
bon pálinkooott n kootmábso • onnan' ilmrnt 
m u I a soándákkal, bogy őjMakára rákból 
maghass* magát. Erre igen olkolaosnok ta
lált* a koosma melletti pajtát. Oda bement, 
lefekOdt áo ololndt. Nem io költ M többet, 
mort a saálhttdáo megölte. A halál oootről os 
•gorági kör jegy oő tett jelentőn a pácai i 
g.birőságnsk, bonn.n T r i s  1er Radolf dr. 
jártUorro. kimenráa, a boltteetet megriMgilt* 
• ott e riMgil.t után ma eltemotetták.

Márton
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• ( ö t s t t a ü j  J o g h a l lg a t ó k  i s á
(.) Schaumburg Lippe hercegtől alapí

tott ösztöndíjra a* alispán pályázatot hirdet. 
Pályáthatnak as ösatöndijra a pécsi püspöki 
joglycenm baranyamegyei születésű hal lgatói  
A pályásán kérvények f. hó 2 8 - .J  a d a n d ó k  
be S s i I y Lássló alispánhos.

— (UJ a a y a k ö n y w e i e t ó k . )  A 
belügyminisster Somogy megy ében a nagy
berki anyakönyvi kerületbe ifj. Csehe Bálintot, 
a kaposméróibe Mántor Jánost, a somogy- 
szent-miklósiba Horváth Jánost, a purrogiba 
Haidt Pált, a bersenoeibe Ssabó Lajost, az 
alsokiba Issák Jánost, a miháldiba Lacó 
Jenőt, a sákányiba Kosaras Jánost, a surdiba 
Sasa Istvánt, as apáti iba Matkovics Mihályt, 
a darányiba Vécsey Józsefet, a szulokiba 
Adler Hórt, as istvándiba Dömötör Jánost, 
a kastélyoa-dombóiba Szalai Dömét, a szent
iász lóiban Farkas Györgyöt, a büs«Uibe 
Nagy Láaslót, a gölleibe Vogrooics Jánost, 
a kis-báriba Ssabó Lajost, a török-koppá-

Kiba Györkő Gézát, végül a nemesdédibe 
ithy Iatváut anyakönyvvezetőkké kinevezte 

és valamennyit a házassági anyakönyv vezeté 
sével és a házasságkötésnél való közreműkö
déssel is meghízta.

— (P a p  n é lk ü l  t e m e t t é k  e l .)
Különös eset történt a napokban Decsen, a 
hol Tóth Gábor decsi földmives hasonnevű 
kis fia halt m<g. Az apa bejelentette a ha
lottat az anyakönyvvezetőnek, majd a rk 
tanítót is felkereste, hogy a temetés iránt 
intézkedjék. A tanító kijelentette, hogy a 
stólát is kell fizetni. Tóth Gábor erre eStá 
vosva, azt hajtogatta, hogy a polgári házas
ság értelmében se papnak, se kántornak 
nem kell fisetni. És csakugyan Tóth nem 
is fizetett se a papnak se a kántornak, ha
nem pap, kántor és bessentelés nélkül maga 
temette el gyermekét. Es most már barna 
rosan második eset, hogy Decsen bessente 
lés nélkül temettek. As esetet a decsi rk. 
kántor-tanító bejelentette a fóssolgab íróságnak.

— (Aa érettségi viasgát) a ka
posvári állami főgimnásinmban e hó 19. és 
20-ikán tartották meg S z e r e d y József 
pécsi kanonok, miniszteri bistos elnöklete 
alatt. Tizennégy ifjú tett szóbeli vizsgát, 
kik kösül egy, N e u h a u s Hugó praematurus 
lett s a többi tisenhárom is érettnek találtatott.

— ( K ó d g a i g a t á i i  t i s z t v i s e lő k  
k e d v e z m é n y e *  v a s a  t i  J e g y e i.)  A bel
ügyi és kereskedelmi minissterium kebeléből 
épen most folynak a tárgyalások, a közigaz
gatási tisstviselök javára a jövő január 1 tői 
kiszolgáltatandó és kedvezményes vasúti uta
zásra jogosáé igazolványok kiszolgáltatása 
ügyében. — Közvetlen értesülésünk sserint : 
a kösigasgatási tisstviselök ugyanazon ked
vezményekben fognak részesülni, mint a 
milyeneket as állami tisztviselők már él
vesnek.

— (L u x u s  v o n a to k )  Budapest és 
Fiume köst — melyekről többször irtunk — 
16-a óta közlekednek. Hetenkint kétszer in
dul a vonat Budapestről és ugyan kétsser 
Fiúméból. A fővárosból az indulás reggel 7 
óra 16 perckor, érkesés Fiúméba esti 6 óra
kor. Tehát a luxus-vonat e nagy távolságot 
12 óra és 46 p. alatt teszi meg.

— (E g y  z s e b ó r a  h is tó r iá já t )
K e l l e r  Ferenc ssegéoy hásissolga szom
baton délután, mig dolgát végezte az ndva 
ron, felakasztotta zsebóráját a kocsiszínben. 
Ott járt valaki, a ki a Keller Ferenc órájára 
szemet vetett és zsebre vágta. Mikor a szolga 
kereste az órát s nem találta azt, eszébe 
jutott, hogy ki járhatott ott és jelentést tett 
a rendőrségnél, hogy az óráját ellopták. A 
mellé adott rendőrrel vasárnap délután meg 
is találta a budaikülvárosi régi temetőben a

Eanuba vett embert s a zsebében az érát.
i ez azt mondja, hogy nem lopta el, esak 

elvette az órát, mert a szolga úgy is kínálta 
neki többször megvételre s vissza is adta

pedig a 
Tolnavár- 
1 udvar 

udvarban,

neki azonnal. A rendőrség jegyzőkönyvet 
vett fel he esetről s majd a bíróság Ítél a 
zsebóra furcsa históriájában.

— (A  sz o k á s  h a t a lm a .) Furcsa
história esett meg tegnap este egy öreg mun
kásemberrel, a ki arról hires az utcájában, 
a hol lakik, hogy naponkint becsipve tér 
haza s otthon a menyecske lányának kell 
levetkőztetnie. Tegnap este is beszedett va
lahol a jóféle geberduszból, de nem ment 
haza, bai.em kitévelyedett a balokányi séta 
térre * ott elaludt. Valami jómadár aztán 
mellé settenkedett s lehúzta róla először a 
— kabátot. * Húzzad lányom, húzzad !“ mondta 
az Öreg álmában • a jómadár le is húzta róla 
a kabátot • elinalt vele. Mikor felébredt az 
öreg, akkor vette észre, hogy nem a lánya, 
hanem valami jómadár húzta le róla a ka
bátját, a mit ő csak a szokás hatalma foly
tán nem vett észre. Most keresteti a kabát 
tolvajt.

— ( Á l la t já r v á n y o k .)  Megyénkben 
az állatjárványok állása a legújabb kimuta 
tás szerint a következő : lépfene 2 község 
ben 2 udvarban; száj éa körömfájás 30 köz
ségben 209 udvarban, hólyagos kiütés 3 
községben 11 udvarban lépett fel. Somogy- 
megyóbeu veszettség 5 községben 5 udvar 
ban konstatáltatott ; sertésvész 
megye 52 községében fordult e'ő. 
megyében a lépfene 1 községben 
ban ; veszettség 2 községben 2 
száj és körömfájás 3 községben 48 udvarban 
végül sertés vész 32 községben fordult elő.

— ( ö s s z e d ő lt  t e m p lo m .)  Balaton 
Eredicten — mint levelezőnk írja — az 
épülőfélben levő templom összedőlt. A temp
lom, amelyet Leszkai keszthelyi építőmester 
épit, annyira elkészült már, hogy az ácsok 
a tetőzeten dolgozhattak. Mikor a torony 
tetőzetén dolgoztak, egy kőműves inas fel
kiáltott hozzájuk :

— Dől a torony !
A pallér is ésarevette a veszedelmet s 

rögtön leparancaolta az ácsokat ; alig értek 
azonban le, a torony § vele együtt az egész 
templom nagy robajjal összeomlott. Ember 
élet nem esett áldozatul ; a vizsgálatot meg 
indították.

— ( H iv a t a lo s  4 s s ió .)  A vámille
lékeknek ezüstben történő fizetésénél vagy 
biztosításánál a törvény értelmében szedendő 
arauyárkelet-pótlékot 1896. évi julius hónapra 
tizenkilenc ét fél (191/,) százalékban állapí
tották meg.

— (A  h á t i  s s a r k a .)  S z a b ó  N a g y
Mihály, tihanyi illetőségű cseléd a múlt év 
junius havában jött Kaposvárról Pécsre szol- 
gálatba. Itt azonban egy év múlva annyira 
vitte, bogy ma már az ügyészség gondjai 
alá került, mint egy veszedelmes házitolvaj. 
A hol szolgált, apródonkint ellopott egy csomó 
fehérneműt, majd egy hat forintot szemüve
get, aztán különféle házi eszközöket s azokat 
mind zz ágya szalmasaákjába rejté. Mikor 
ott a meglopott gazda megtalálta, a házi 
taarka azzal védekezett, hogy azokat a — 
szolgáló rejtette oda. Ezt a védekezését azon
ban nem vették figyelembe s most a börtönbe 
kerül.

— ( V is s e *  u t á n  mm m  ssok A s)
— (jó-e rossz e, zz megint máz), — jutal
mat kap Mici, Pepi, — de csak akkor, ba 
jut neki. — 8 mert a szülő szive, szeme — 
(ez mindnyájunk természete) — jobb diákot 
nem hisz, nem lát, — mint aa ő kedvez 
magzatát, — baragssik a tanítóra, — ba nem 
kap jutalmat Flóra. — A jó mama azt nem 
látja, — vagy ha látja iz, nem bánja, — hogy 
három vagy ajándék négy — nyolcvan gyer
meknek nem elég. — Ne bántaon az, kedves 
szülő, — ha gyermeked nem jő elő — 
vizsgáról jutalommal, — képeskönyv vagy 
máz holmival, — mert nem ez, de az a

— ( V z g j  v e s z e d e le m b e n . A
napokban Booyhádon Kiess Péter istállója 
és félssere kigyulzdt. Mint a tűzoltók a vész 
ssinhelyére értek, a lángok már elborították 
az istállót és a félszert. A tulajdonos három- 
sser rohant elszánt vakmerőséggel az égő 
istállóba, hogy a bennlevő állatokat meg
mentse. Midőn harmadszor is bement, hogy 
egy vak szürke lovat kivezessen, majdnem 
életével fizette meg bátorságát. Ugyanis mig 
a ló kivezetésével bajlódott, az égő tető egy 
része lecsúszott, elzárva a kijárást előle. Az 
emberek a veszélyt látva, hamar a sselelő 
lyukat nagyobbra vágták és azon húzták ki 
Kiess Pétert még életben, a ki csak nehe 
zen jött magához a kiállott félelem miatt. 
Azt beszélik, hogy Bonyhádon gyujtogatók 
garázdálkodnak, kiknek késrekeritéséo az 
erélyes csendőrség most fáradozik.

kedves, ba a bizonyítvány „ l tf-es

M ű v é s z e t ,  i r o d a lo m .

O  Somogyi színtársulata befejezte a
kanizsai szezont és társulatának két hónapi 
azünidőt adott. A Zala következőleg búcsúz
tatja el Somogy iákat :

„Somogyi színtársulata hétfőn a „Honthy 
házau előadásával fejezte z 6 hétre terjedő 
színi szezont Nagy-Kanizsán. A nagyközöu- 
ség csakhamar felejteni fogja a társulatot, 
m e l y  l y e l j ó f o r m á n m e g  s e m i s me r  
k e d e t t. Nem emlékezünk arra, hogy va
laha közönségünk olyan közönyt tanúsított 
volna valamely színtársulat iránt, mint minő
vel az itt volt színtársulat találkozott. Igaz, 
hogy a t á r s u l a t  s e m  v o l t  o l y a n ,  
h o g y  az  e l ő a d á s o k  v a l a m i  n a g y  
m ű é l v e z e t e t  n y ú j t o t t a k  vol na ,  
de olyan rossz sem, hogy az előadásoktól 
vissza kellett volna riadni. Jártak már ná
lunk rosszabb társaságok Somogyi jelenlegi 
társaságánál a nélkül, hogy a közönség any- 
nyirz idegenkedett volna a színháztól, mint 
e szezonban. A közönség nagy része tudó 
mást sem vett a színészetről, melynek i n- 
t é z ó i  v i s z o n t  v a j m i  k e v é s  f i gy e 
l e m m e l  v o l t a k  a k ö z ö n s é g r e .  A 
színtársulat olyan időben jött ide, midőn e 
város közönsége lokális és orsz. ünnepsé
gekkel volt elfoglalva. A figyelmet czcaról 
némileg elterelni csak jói megválogató t mű
sorral és kitűnő szereplőkkel lehetett volna. 
A m ű s o r  a z o n b a n ,  f ő l e g  k e z d e t 
b e n ,  i g e n  g y a r l ó  v a l a ,  a s z e r e p 
l ő k  l e g t ö b b j e  p e d i g  a m ű s o r n a k
m e g f e l e l ő .  Ilyen körülmények közt a 
közönség a helyett., hogy hozzászokott volna 
a színházhoz, elidegenedett tőle. Egy ember
nek azonban felejthetetlen lesz e szezon és 
ez az égj ember Somogyi Károly színigaz
gató, ki az itten töltött hat hét alatt éppen 
annyit vett be, mint a mennyibe a dissletek 
és tömérdek podgyása ide-oda saállitása és 
a színpad felállítása került. A színtársulat 
itteni működése Somogyinak minimum 5000 
forint vesatesóget hozott. Ha jobb társulatot 
hoz magával, magasabb gáaaik folytán szín 
tén nem asámitbatott volna sokkal kedve 
aöbb eredményre, de a közönségnél jobb 
emléket hagyott volna vissza, mint így- A 
vidéki intelligencia, mely sainháai közönsé
günk egy jelentékeny részét képezte, ezen 
szezon alatt, úgyszólván teljesen elmaradt, 
minek fóoka aa, hogy a m ű s o r r ó l  t á j é 
k o z á s t  s e m a h e l y i  l a p o k ,  >em 
p e d i g l e n  k ü l ö n  é r t e s í t é s e k  ut  
j á n  n e m  n y e r t ,  a s é r t ,  m é r t a n  
s o r  n g y s i ó l v á n n a p r ó l n a p r a  ké
s í ü l t .  A s  i g a z g a t ó s á g  n e m  t ö r ő  
d ö t t  a k ö a ö n s é g g e l  á s  a közön*
• é g  e z e n  f i g y e l m e t  h a s o n l ó v a l  
v i s s o n o a t a .  Somogyinak nem kí vánunk  
tanácsokat adni a jövőre, mert ő ú g y  » e m
• a o k o t t  m á s o k  t z n á c s á r z  o a g j

ú
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s ú l y t  f e k t e t n i ,  epyet azonban jóhír 
neve érdekében mópi? tanácsolunk neki : 
jáuzszék minél kevesebbet és ha már oly 
kiváló opereite priuiadot nát kapott minő 
Juhász Ilona, ne alliunn melléje olyan part
nert, minő Percnyi tenorista. A színtársulat 
tagjai most két havi szünidőt fognak élvezni, 
mindenki tetszése ►zcrint választhatja nya
raié helyét. A találkozási hely Kaposvár 
lesz, hol a társulat augusztus végével ismét 
megkezdi az előadásokat. Baiaton-Füredre 
az idén értesülésünk szerint Rakodcay szín 
társulata megy.u

Eddig a nagykanizsai újság búcsúzta
tója. Nem érdektelen ez a búcsúztató reánk 
nézve, mert hiszen S o m o g y i  Károly a 
pécsi nemzeti 6iinház igazgatója. Kitűnik e 
búcsúztatóból először is az a virágvasárnap 
óta általunk is csaknem minden előadás al
kalmával konstatált tóuy, hogy Somogyi je 
lenlegi szintarsulata gyenge 8 az előadások 
sem a pécsi, sem a nagykanizsai publikum
nak nem képesek műélvezetet nyújtani. S 
kitűnik másodszor és legfőkép az hogy S o- 
ra o g y i Károly jobban való bárminek, csak 
színigazgatónak nem, akinek első főkelléke 
a közönség iiánti lekötelező figyelem és ud
variasság. Hogy e kellékeknek épen ellen
kezője van meg Somogyiban, azt ime Nagy
kanizsán is bebizonyította. Kevés figyelem
mel volt a közönségre, gyarló műsort adott 
s e gyarló műsorról sem tájékoztatta a 
közönséget, napról napra készítvén azt • a 
sajtó tanácsaira rulyt épen nem fektetett. . . 
akár c»ak Pécsett. S mindéiért kapott — 
ötezer forint deficitet. Tu 1* as volu, Geor
ges Dandin !

O  A Pesti Hírlap, mint minden év
ben, ezúttal is gondoskodik meglepetésről 
olvasóközönsége számára A Pesti Hírlap Nap
tárába, melyet minden előfisető ajándékul

kap,, Összegyűjti az ez redéves  Magvaroraisg 
legszebb asszonyainak éa leányainak arcké
peit a igy a naptár — gaadag ét váltosatos 
tartalmán kívül — eauttal valóságot szépség 
albumot it fog képesni. (As arckép beküldés 
és kiválasztás modósatait a azerkesstőaég ké
sőbb fogja publikálni.) Kétségtelen, hogy a 
most megjelenő napilapok közt a Pesti Hírlap 
a legbővebb tartalmú (hétkösben 20—22— 24, 
vasárnap 32—36—40 oldal terjedelmű) s 
egyedül nyújt kttlönböső kedvezményeket 
előfizetőinek ; igy as évi nagy képes naptá
ron kivül bavonkint jegyietekre való csinos 
naplót • a Pesti Hírlap előfisetői a Párisi 
Divat című, heten kint megjelenő gyönyörű 
divatlapot neg>edévre 1 írtért rendelhetik 
meg, vagyis épen fele áron. A Pesti Hirlsp 
bttsskén hivatkoshatik arra, hogy basánk két 
legelső írója Jókai Mór ós Mikssáth Kálmán 
rendes munkatársai, akik körűi jeles tárca
írók csoportosulnak, nem kevésbé jeles ve 
sércikk írókkal. A követkesÓ negyedévben 
Jókaitól regényt, Miksaáthtól elbeszélést fog 
a Pesti Hírlap közölni, nem is említve újabb 
időben sűrűn megjelenő nagy érdekű tárcáin
kat. Mutat vány «tárnokát mindenkinek küld 
a kiadóhivatal (Budapest, váci körút 78 ), 
hová az elófisetési pénzeket is küldeni kell. 
(Égy hóra 1 írt 20 kr., negyedévre 3 frt 50 
kr. Párisi Divsttal együtt negyedévre 4 frt 
50 kr.)

T ö r v é n y s z é k .

§ Titokzatos lövések. Három keői le 
gény, nóvsserint C ö v e k Ábel, Ko c s i s  
István ós B e r k ó János még 1894. évi 
•September elsején abban a nem épen kel 
lemet meglepetésben részesültek, a keői sző

tóhegyben jáiváoj hogy \ alaki « gyuii-uu.i
több lövést tett rájuk és tűin i a hármat
megsebesítette. Hogy as életűkkel nem fizet
ték meg eat a meglepetést a legények, est 
csak annak kösaönhetik, bogy elfutottak a 
belyaainéröl, a hol valaki — a kinek esik 
a hangját hallották — éktelen káromkodá
sok köst tett utánok több lövést i«. A három 
megsebesült legény azonnal jelentést tett a 
csendőröknél, a kik a gyanú alapján letar
tóztatták V a r a • d i István, meglett kora, 
vagyonos keői földmivest • mert — állítólag 
— a csendőröknél beismerte, bogy ő lőtt a 
legényekre s pedig azért, mert meg akárts 
őket félemliteni, as ügyet áttették a pécsi 
kir. törvényszékhez. Itt a bűnviaagálat alap
ján szándékos emberölés bűntettének kísérlete 
miatt vád alá helyeaték Varasdit • ellene a 
végtárgyalás megtartatván, ügye megjárta as 
öasses felsőbb bíróságokat a a budapesti kir. 
Curia uj végtárgyaláat rendelt el benne.

Tegnap délelőtt tartatott meg az uj 
végtárgyaláa ea ügyben, de ma is — ered
ménytelenül. A kir. törvényszék L u k r i t s 
István kir. táblai biró elnöklete alatt G ő- 
b e I Gyula és K o • z é r János itélöbirákból 
alakult meg ; a vádat dr. R á k o s y Imre, 
kir. alügyéaz képviselte; vádlottat Ke re k y 
Mihály dr. ügyvéd védelmette ; jegyzőkönyv- 
vezető P á v i k József, aljegyző volt.

A végtárgyalásou aa ügyben elsó iaben 
kihallgatott tanuk mellett vádlott védője kérte 
S i mo n  Máté keői köaaégi btró kihallgatá
sát, aki jelen volt vádlottnak a csendőrök 
által törtónt kihallgatásánál • igy Ô vallomást 
tehet rá, hogy vádlott beismerte-e ott a tettet, 
vagy nem. Aa egész ügy tulajdonképen ezen 
fordulván meg, a törvényszék el is rendelte 
a kérelmesett tanúkihallgatást, s igy a titok
zatos lövések megvilágítása ismét elmaradt.

104 MIKEK KELEMEN
•0 •

liis: KENDE VIKTOR

dosúk Mindegyik kebléből nehéz sóhajok törnek elő, • 
mindegyik ajkáról ájtatos ima saáll a mennyhez.

Végre a beteg felnyitja szemeit, bágyadtan tekint 
kőiül, s ajkai ballbatólag gyengéden ejtenek ki egy 
nevet.

— Susanne!
A könyező bánatos leány odahajol a beteghez, 

édes gondossággal lesve akaratát. Az megfogja kesét a 
szemeit bágyadtan lecsukja ismét, vonásai gondot árul
nak el,

Susanne, gyermekem, hallgass re ám. Tudod, 
mennyire szerettelek, hogy mindenkor csak a te jövőd 
aggodalmam oka. óh, még ia háláltad ezerszeresen, áldjon 
meg as istent érte ; de lásd, még sem halnék meg nyu
godtan, ha nem szólhatnék most veled. íme férjem, ki 
neked apád volt, mint én anyád igyekeztem lenni » 
már őszülnek fürtjei, ereje vésztőben mindinkább gyá- 
molitóra vár. Ki fogja ót ápolni, gondosni, aggódnék, 
ha nem ismerném hálás ««ivedet ; de igy nem félek, s
kérlek, kénysseritlek arra, bogy állj mellette hiv szere
tettel, ne hagyd el ót soha, soha. ígéred-e ?

A csendet terem ajtaja megnyílt, • Mikes lépett 
be rajta. Leverten, támolyogva jött, s a gyásaoe pilla
nat még inkább elkomoritá. A beteg nő kérdése még
egysaer hangsott:

— Igéred-e ?
— Megcsendült erre a leány hangja tisztán, erő

sen.
— ígérem. Mindenkor gonddal, szeretettel fogom ót 

körülvenni, ápolni, gondozni fogom, Isten engem úgy 
•egélyjen !

mikor boszum, megtorlásom retteutó fog lenni. De nem ; 
erre nem kerül sor. Sxólj, szeretsz-e, akarsz e velem el- 
távosni messze földre, bol a világtól elvonulva élhetünk 
egymásnak egymásért ?

Mikes ajkaira nem jött sió. Kebele alig emelke
dett a harc közben mely belsejében folyt ; alig tudta 
magának meg magyarázni aa érzést, mely szivét elfogta. 
Az a csábitó nő mindenkor nsgy hatással volt reá ; kö
rében mindig oly különösen érezte magát. Nem volt aa 
szerelem, osak a megígért saiv vágyódása, és mégis most, 
midőn ime feltárta titkait előtte a csodálatos nő, most 
nem tudja, mit tevő legyen.

— Nem felelss. Jó, ne is felelj ; hallgass meg, s 
asután mondd ki sorsodat. Tudod e, ki vagyok ón ? E s 
terházy gróf özvegye, ugy-e ? De ki voltam aselőtt ; 
midón még nem ismertem férjemet? Egy psrasst fele
sége, ki örökösen féltékenységgel gyötrött ; végre is mag- 
soka) tam, elhagytam s 6 utánam balt Moréiméban, mari 
őrülten szeretett. Reá se gondoltat* többé ; Eszterbáayné 
lettem. Nemde ssép bossu ea ? Lásd igy álltam én 
bosaut a méltatlanon, ki nem érdemelte szerelmemet. . .
Hallottad ? . . .  Nos, felelj.

Hevesen irgalommal, türelmetlen felbőmültséggel 
hangzott a parancs; Mikesnek végre is vélasaolnta
kellett.

— Bocsásson meg, asszonyom, bőgj előbb észre 
nem vettem von selmát irányomban, melyet, bogy mivel 
érdemeltem ki, nem tudom. Mérsékelje magát félhavi* 
lésében, • engedje remélenem, bogy saavai csak meg
próbáltatások akarnak lenni.

A nő bámulva ereoaté el aa ifjú kezét, mert 1
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O r s z á g g y ű lé s

▲ U f f l N l l k á a  « U M j u l u k é
(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 

Mindjárt as ülés elején beadták a szavala
tokat a báaasabálj revideáló bizottság tag 
jaira.

A vidéki báaaknak adandó hásadó- 
menteseégi kedvezményekről ssóló javaslat 
nál H e r m a n  Ottó saólalt fél Sieged 
érdekében.

G a j á r y Ödön javasolta, bogy a nagj 
árvii után épített kásák adóménteeeége ter* 
j esi tessék ki 1906-ig.

L a k á c s  Láislé pénsügjminiester boa- 
eáiárult, amiotán a hás aa egées javaslatot 
elfogadta.

Következett a majorsági sse llérbirtokok 
rél és as ebbes hasonló terméssetü birtokok
ról ssóló törvénjjavaslat. As igasságügji és 
pénzügyi bizottságok előadói ajánlották rö 
viden a javaslatot elfogadásra, senki sem 
siói alván föl, a javaslatot en block elfo
gadták.

Ülés végén H o r v á t h  Gjnla indokolta 
aa interparlamentáris konferencia költséget, 

elynek tárgyalását a holnapi tüés napirend
jére tüsték ki.

B á n ffv  Dessó b. minissterelnök fe
lelt esotán U g r ó n  múltkori interpelláció
jára, Goluobovsskjnak a delegációk előtt tett 
nyilatkozatára vonatkoaólag. Politikánk — 
úgymond — a Balkánon aa egées vonalon a 
státus quo fentartására igyekasik, továbbá, 
bogy e mellett minden idegen beavat kosáét 
távol tartson. Goluobowssky csak jóakaróiig 
figyelmestette Törökországot. A hatalmak kö
zös akciójának más oélja nem volt.

U g r ó n  Gábor as akcióban Törökőr- 
•iág köselgő Mosatását látja, pedig esutáa 
mi követkesink. Követeli, bogy uj külpoliti
kánkról kellőképpen tájékozva legyünk, a 
miről Bánffy b. nem emlitett egy esót sem 
Nem veszi tudomásul a válasst.

A többség asonban tudomásul vette.
Bán <r j  Desső b. minissterelnök felelt 

esután Holló Lajos és Messlény Lajos inter 
pellációira a Lueger-figyben. Lueger nemte
len támadásai — agymond — nem érdem
lik meg a velük való foglalkozást, melyeket a 
maga részéről kárhoztat ; asonban minden 
int&kedést feleslegesnek tart. Legjobb 
ilyeneknek senfmi jelentőeéget sem tulajdoní
tani. Mindazonáltal kötelességének tartja 
kijelenteni, hogy a Lueger ágenseit kitiltja 
as ország területéről, a bek üldözött isgató 
röpiratokat pedig elkobozta )̂!. Konstatálja 
esek után, hogy maga Ugrón is, ha nem is 
oly pisskoe módon, de hasonló hevességgel 
támadta a monarchia túlsó felét.

H o l l ó  Lajos és M e s s l é n y  Lajos 
sien vedéi y esen ripoestirosnak, a miniszterei 
nőknek lsemére hányják gyámoltalanságát. 
A válasst természetesen nem vessik tudó 
másul

A többség asonban, mint rendesen, tu
domásul vette a feleletet.

T Á V  I R A T O K

Sm Iwm AdoriAn b a d '
l á b a s .  (A ,  Pécsi Figyelő* eredeti tár* 
irat*.) Sseless AdwjAn kitültyén a kaució- 
eleik kaeztàsért re Aj* mért háromban fog- 
eAgit, m* kibocsáttatott. Mivel menlevele 
csak Magyarorsság határáig szól, megje-

Sima
kOzbeigáráeára Peresei belQgymiuisster meg. 
Ígérte, hogy ha Ausztriában letartóztatják, 
úgy csak táviratozzon, majd intézkedik. 
Szelese a neki átadott salvue conductus 
szerint 8 napig bántalom nélkül maradhat
Magyarországon, a politikai vétség miatt 
reámért fogházat nem kell leülnie.

n y í l t  - T é r  + )
B i s o n j l a t -

A mohai Agues forrás aa általam
leg.aive.ebben rendelt ásványaitok kö*á tar- 
toaik, mert rendkívül elányOo vegyi Oaaaetá- 
teleinek a legk Ölön bOaóbb bajoknál, de kü 
iCnSaen na emáaatóaaervek burnto. bántál mai
nál már rágtál fogva felOlmulhatlan sikereket 
kSsstfnbetek. Meg vagyok gyásódve, hogy 
kellemes ise, tisstaeága áa mintásáérü keae- 
láee mindig bistoaitani fogják asámára aton 
el A kel A helyet, melyet a világforgalomban, 
aránylag oly rövid idd alatt már is elfoglalt. 
Gyógyító batáaa a Wildungeni ót Gieeshttbli 
vitet feleelegeeaó tetei ; mint üditó asatali 
vis pedig kUlCnOeen járványos idáben a leg
jobb láiekkel ajánlható.

Dr. Stomborssky Lajos 
m. á v. orvosi tanácsadója 

áa kir. fogbás orvos
Ssombatboly.

LapiaUjdoDoa FsUlős • • •rk é iitS
SZAUTTER SUSZTáV FLEUMMER FERENC

TA O S JÓZSEF
kiadó.
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nyugodt, megfontolt felelet lekötve tartó ajkait ; de zsok 
helyett beesőitek szemei, • issé párással égetően függött 
Mikee arcán. Nem viselhette el szemét lesütve a tekin
tetet ; felemelte nyilt arcát, s egészen megváltozott hsn 
bangón folytatta tovább.

a

— Igen, asszonyom, bocsásson meg; én szerelmét 
el nem fogadhatom, mert nem áll hatalmúmban viszo
nozni. Ne kérdesz, miért, bár egóaa óletem megfelel 
reá. Kérem, feledjen el ; ne terhelje lelkem a tudat, 
hogy ón vagyok boldogtalanságának okozója.

— óh, no legyen oly kegyetlen kegyelmed . . .  Te 
sajnálsz, megkönyörült rajtam ; nem, nem hihetem, hogy 
meg veti, hogy el no fogad saivemot.

És a nó ismét megragadta ez ifjú jobbját, 
melyet moot ez nem vont vissza, sót ő fogta meg kezét 
erősen, szilárdul.

— Értsen meg asszonyom. A paradicsom kéjei 
sem tántoríthatnak el aa ösvényről, melyen haladni kezd
tem. Én a szerencsétlen fejedelmem társává szegődtem, s 
nem fogom őt elhagyni soha.

— Hah, úgy légy átkozott ! Láttál-e már nőt, 
kinek hiuzágát sértetted meg, remegtél e tőle? ügy hát 
remegj, borzadj tőlem I . . . .  De ne félj, nem állok boss
zant rajtad ; várni fogok, s eljön ss idő, midőn minden 
elhagy, ■ magadra maradsz sujtoló emlékeiddel, akkor, 
várni foglak ! . . .

Mint s viharüste felhő, oly gyorsan tűnt el z nő 
a fák között. Mikes egyedül maradt csaknem megme
redve állásában; stive hevesen vert, keble 1 ásásán emel
kedett, ajkai érthetetlenül mozogtak, sseme z messze

ségbe tekintett z távozó után,fülében csengett még: ak
kor várni foglak I . . .

— De nem látsz meg sóba többó, te sátánlelkü 
asszony ! Ne remegj szivem ; hogyan hallgatná meg az 
ég z gonosz átkait, miért büntetné zz ártatlant ? Vagy 
nem vagyok én zz ; • nem lennék-e elvetemült bűnös 
akkor, ba megszegném eskümet, s ha elnyomóm keb
lem igaz érzelmeit, s erőszakosan csillapítanám le lá
zongásukat vakmerő lépésem miatt ? Mert valóban vak
merő kihívás lenne a bölcs berendezés ellen, ha olyant 
zárnék karjaimba, ki iránt csaknem ellenezenvvel vi
seltetem, s azt, ki elfoglalta szivemet, megfosztanám
jogától........ S e« pedig te vagy szende leány, te ki
szép lelked sugaraival lángra gyulaestottad szivemet 
De bár veasitaelek el téged ie, még sem hagyom el 
fejedelmemet, kivel együtt élnem, együtt örülnöm, együtt 
szenvednem minden földi örömnél nagyobb boldog*ag

• • • •

• • • •

Míg aa erdő lombjai alatt az élet titkos szom orú- 
játékai kömül egy játssodótt le, melynek befejezését 
még a távol jövő anyjai keble takarja, addig Jenikő 
egyik házában egy mám ért véget, egysaersmind előké
szítve befejeztével egy újat is.

Siri czendü szobába lépünk be halkan, eifogul- 
n, mert hiszen e körben ss élet vivődik a halállal, 
ínyeket csalva a szemekbe. Ott fekszik hófehér pór
ikon halavány, nyugodt vonásokkal arcán Bercsinyiné ; 
emei zárva vannak, kezei lassan emelkedő keble felett 
szekulcsolva feküsznek. Fejénél szende leányka áll, 
>kogva mélyen, fájdalommal ; körülötte a megtört férj, 
fejedelmi barát, a könyező barátnő, s a komor búj-
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Árverési hirdetmény.
A pécei kir. türvóny,tókf mint tkvi 

hatóság kttshirró tessi, hogy Forray Iván 
pácai lakot vágrehajtatónak Taragyia Jó- 
aacf kókónyi lakot ▼égrehajtáat i t  en ved A 
ellen tókeköveteláe a járalákai iránti rég- 
rehajtáai ügyében a pácai kir. tOrvány- 
aaák áa a pácai kir. járáabiróaág területén 
levé, kökény határában fekvő, a kOkányi 
74 t«. betétben felvett II. 1—7. torta. 378 
frt. IV. 1—3 torts. 11 frt VI. 1—2 aorta. 
11 frt f  346 aorta. 64 frt becaértékü 
ingatlanokra, ngy a 73. ta. betétben felvett 
f  1 torta, aaólóre a 166 §-a alkalmaztatva! 
egétabcn 108 frt becaárban, mint kikiáltási 
árban aa árverést elrendelte, t  hogy a 
fentebb megjelölt ingatlanok a t 1896. évi

{’allne hó 15 napján d. ©, 9 órakor Kö
kényben a bíró lakásán megtartandó nyíl 

vánoa árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul it eladatni fognak.

Árverezni taándékotók tartoznak aa 
ingatlanok bectáráoak 10*/, át, vagyis 37 frt 
80 kr., 1 frt 10 kr., I f t 10 kr. 6 frt40kr. lOfrt
80 kr késspénsben, vagy aa 1881. évi nov. hó 
1. 3333. ta. a. kelt igass. min. rend. 8 § ában 
kijelölt óvadékképet értékpapírban a kiküldött 
keaéhes letenni, avagy as 1881. évi 60. t.-c*. 
170. §. értelmében a Dánatpénsnek a bíróság-
nál előlegei elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átssolgáltatni.

Pécsett, a kir. törvasék telekkönyvi 
hatóságánál 1896. évi ápril hó 17-én.

B o g y a y  P o n g r á c
kir. törvényszéki biró.

Hirdetések jutányos 
áron vétetnek fel ki
adóhivatalunkban.

• •  •

Egyedüli legjobb mosóeszköz a jelen 
borban as újonnan föltalált es. és kir. ki 
zárólagoean szabadalmazott

l f t - p
finomra csiszolt karrarai márványból, Hla-
vacaek szabadalmai minden eddig létező 
haronnetnü kédzitményt felülmúlva, mely a 
márvány keménysége és szilárdsága követ
keztében oipu^/tuiiatallMii, tol) ion híioh és 
tiszta marad, a miéri is kifoga*lulanui, gyor
san és hófehéren .ehet rajta mosni, Megkíméli 
* ruhát ,  m e g t a k a r í t j a  a szappant és az idői 
így aztán m i n d e n  létező ino^őgépet fölülmúl 
K mellett a s /ab  márvány mosógépek szer-
lölóít jutányosuk Az árak ** következők :

l n a g y s á g  25  x  6 0  cin 2 frt 5 0  kr.
11 _ 30  x  3 5  « 3 írt 5 0  ^r.

HJ!
li

Alulírott ajánlja magát bármi fajú a j  k o c s i k  elkészítésére, 
úgy szintén mindennemű k o c s i k  á t a l a k í t á s á r a ,  á s o k  JDfanyc- 
• i t é l é r e  és minden e szakmába vágó munkák elkészítésére jótállás 
mellett a legjutányosabb árért.

Főtörekvésem oda irányul, hogy a n. é. közönség igényeit tel
jesen kielégítsem, miért is kérem a becses pártfogását

kiváló tisztelettel
K r o n á s z t  A n t a l

kocsigyártó.

K
Ir

Kiadó hengermalom.
Pécsett, a kolóniái szénbánya alatt, a várostól fél

órányira, az úgynevezett

néhány kát. hold F Ö L D  és S Z Ő L Ő V E L  együtt szabad
kézből eladó esetleg bérbeadandó.

F ö lr i lá g o s it r is t  e /apók k i a d ó k  i v a t  a  l  a  ad.

Gyógyszertár-áthelyezés.
Van szerencsém a n. t. közönségnek szives tudomására adni.

miszerint

*
a ferencziek-temploma mellet» lévő Stirling-féle házba helyeztem át.

i

III. „ 35 X  40  .  4 frt 5 0  kr
r
p

Pécsett. 1896. junius búban.
Tisztelettel

Kapha to t t  a pénz  előlege* bt'Küidéae,
v ‘gy u tón élei  mei iei t  egyet lenen éá egyedül  
a fel találónál

A e» éh k:r.  ki/ .ar.  *. abud.

Hlavacsek-féle vállalatim

! S

»

i l

Góbéi Kálmán
g y ó g y s z e r é s z

SïiMkom?7-i»;.fi CM-hors/á^ »
Ismétel átló Kereskedők megfelelő I * w ..

százalék ban részesülnek.
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in bátorkodom. \a$;vok
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kiváló tisztelettel
n w a l d  I m r e .

Nyomatott Tais* Jéaaefnél Pécsett, 1896




